
Ba tref t i ünnsle kanUekeningea b i j not ontwerp der 

Aaagesien het i n het Toom ene tl l i g t ontrent hogcrgenoaad 
probleem neder overleg te plegen net endere «inieteriee aoge 
hier voleteen «orden net eon korte aantekening ontrent de 
lielgieohe voorstellen* Deee «ouden ale volgt kannen «orden 
«aaengeTati 
1. De Oeaeenechap aoet de coördinatie Tersekaren Tant 

a) 4e gehele aonetilare politiek (dlecontoroet, c red iet-
politiek, ojenbare leningen etc,). 

b) de wieeelkoere-politiek. Men «11 eTentueel een gerneen-
acbapiolijke deviesensot orearen aa in geval ven bete-
lingebalane-dieeqailibrlun la een ven de lendea bij te 
kunnen springen. 

o) alle aaatregelea 41e nodig «ijn voor een v r i j fcapitaal-
• «rte eer. 

d) de fieoale aa begrotlngspolitlek. 
e) de gehele eoonomieche politiek voor «over dese door eub-

eidiee en beffingen invloed op de prlje heeft reep. door 
meohteconoentratiee de vrije concurrentie doorbreekt* 

2» De Douane-unie koat in IC jaar tot etend. Het geaeeneohap-
pelijke recht aeg niet hoger ai ja dan het thene geldende 
gealddelde. 

3. Gedurende de eerste 3 jaar heeft de Reed van üstlonale 
alnletere eupervieie (uneninitelte-eie). 

4. Daaraa supervisie aet noorderheldebeslalt. 
5. r«pisoh aaaetelre bevoegdheden koasa in handen Ten Baad 

van Prteidenten Tan Nationale Banken onder Tcorsitterechsp 
ven een l i d Tan de Cohell toeoutif die vetorecht heeft. 

waaericinaon* 
Doordat ds belgisohe vooretellen prectieea aet gehele 

Integretle-probleea op tafel brengen «ijn s l j o.i. sowel uit 
practlsoae als politieke ov* rweging «el bljsonder dreatlech. 

Allereerst «il non naast het goederenverkeer ook het 
kapitaalverkeer v r i j naken. 0*1. wordt hierdoor de gahals 
problematiek ererb laet. kaast de vele moeilijkheden die aen 
reeds op het terrein van het goederenverkeer heeft creëert 
aaa nog een groot aantal additionele moeilijkheden* 

ietuurlijk kan aen de vraeg etellea of aen doet* bald« 
onderdelen van do Integratie te a«pareren (eerat goederenver
keer vrij en later kepitaalverkeer) het eoonoaleehe prooee 
niet "scheef trekt*. Uiteraard ken niet ontkend worden dst es 
sekere verbanden bestaan tuaaen v r i j goederen-en vr i j kepitaal
verkeer, weeroj. thene niet «al worden Ingegaan)» doch het komt 
ons voor det de vele additionele sorgen die aen sich op ds 
hele haalt niet opwegen tegen de betrekkelijk ondergeacnl te 
ae4elea van san gesepareerde aanpak« 
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-onnaar de Belgen dan OOK bereid «ouden gijn hon eis 
•an v r i j kapitaalverkeer voorehand» te annuleren sou roede 
een belangrijk d«el Tan het anbitienne programs hunnen Ter-
Tollen« 

Niettemin rest dsn nog het belangrijke rraagstuk hooTer 
mon terwille van het Trije goederenverkeer net do coördinatie 
noot gaan on gelijks ooncurreatiOTOOmaarden te aohep en. 
Allereerst s i j aangetekend dnt neh sloh TOOT ogen ; el dienen 
ta honden dat dit probleem In principe onaplaBn»»*» i s sodst 
net sleehtier on gaat de minst beswaarlljke oploeeing te soe-
ken. Dot d i t probleem nimmer ideaal opgelost s s l «orden be-
«ljeen de Verenigde Staten «aar ondanks de centrale regering 
i n aehington do eteten afmonderlijk op vele aanleren door 
bceehernende maatregelen (hetsij van fiecale, economische, 
financiële, sanitaire of verkeeratechnieche aard) s i s het «ars 
de nnroué* common kunnend co rkruieen en dit den ook niet sals ten. 
l?o tegenstelling Central ie e tie Tereue deoentrellsatie ssl dan 
ook naar het ai oh taan loet sien evenseer in Hnrops denkelijk 
een permanente controverse blijven. 

Voor fearopa eou veel sijn bereikt indien de sehuaanlsndea 
sloh vrijwillig soudaa verplichten tot een politiek ven bets-
liugsbelana-evenwicht (aleebts ladloa een laad dose politiek 
niet sou voeren sou bij een drolgeade beteliagebalana-orisls 
de Geneenaohap bepaalde bevoegdheden kunnen krijgen on in het 
belang van de Geaeenachep in te grijpen). 

Bij een nationale politiek ven betelingebalane-evenwicht 
vervelt e . i . goaddaale de noodsaak van -onetaire coördinatie. 
Lr kan o.i. niet aet genoeg nod ruk op gewesen worden dot het 
f e i t dat een bepaald ^ohumanland b.v. lonen heeft net ICO* 
eooiele lesten en een ander laad lonen sonder eooiele loeten 
(«•geven dus deso nationale politiek van betallngebalans-
evenwicht)voor de march4 eomaaa Irrelevant is aangooien dose 
eventuele verschillen in de betalingebalene reep. in do wis
selkoers tot uitdrukking kanon en dus als het wars voor de 
gen»anaohapgelijk aarkt warden "euegeglichen% 

Slechte ooaparatieve versohilloa (b.v. in laad i 100* 
eooiele loeten op goed a en 0* Op gaai a en in land Y 0* so
ciale lasten op goed A en luü op goad B) dcorkrulaen de 
marché eoaaun omdat de comperatleve koeten worden doorkruiet. 

Ka kunnen o.i. theoretieoh 4 soorten Invoerroohten worden 
oudereoheident 
s) invoerrechten in het leren geroepen op (prond ren u ovengenoemde diacrininaties. Indien b.v. land A $0£ exporteub-

aidie geeft en land ft etelt hier «en recht ren IQ£ tegen-
orer wordt 4« nare 4 co..-.mun door dit recht In feite niet 
raretoer*, garder sou non ran hot tegendeel kunnen sproksn. 
Tegenover de sfsehsffing van dit recht dient dan echter ook 
blllijkheldehelve en ter versobering van de functionering 
van de marend eoaaan vla har-oniaatie ven de eooaemieohe 
politiek efeehaffing van de subsidie in lend A to etean. 

b) invoerroohten ter beeoheraing van inefficiënte bedrijfe-
ta*en. leao kunnen geliquideerd worden a l of niet aet b i j 
springen van het fonde voor de getroffen bedrijven. 

o) invoerroohten door effieilnte industrieën aangevraagd (on
der het aoa van beeoheraing) teneinde een aoaopollepoeltie 
op de binnenlandee nerkt te versterben. £eèe roahten kunnen 



) 

gnliouidccrd *OTana i f l r ^ n t e V r n ^ 
sonder enig oehadelijk gevolg verdwijnen, 

d) fiseele raahtan. Lese rechten si j a voor da geschetste proble-
natlek uitoraard van aoiaig batokoaia. 

Ia do praktijk kunnen daso vier gevallen uiteraard niet 
goed warden ondereehelden dooh naar kot voorkoat aeet aaa bat 
aantal geveilea reep, do invloed van net onder eub a genoemde 
niet overeohetten. *et 4 e onder eub b en eub o genoemde gavel
len betreft sijn er op grond ven op het B.G. v.d.ö.E.Ë. uitge
voerde reeaaroh aanwijsingen dat bet onder c genoemde aantal 
gevallen wel eene groter sou kannen sijn dan men veelal aan-

Aan de hand van bovenstaande analyee terugkomend op do 
üelgleehe vooratellen sou aan sioh globaal gesproken aoooord 
kunnen verkleren met de in artikel 82 eub 4 genoeade toSrdl-
natie. Wanneer non oa politieke en prectische redenen het 
veld van de coördinatie noot beperken en das uit het ruime 
sasortiaent een keus noot doen sohijat het dat do aeeat lo-
gleohe argumenten de hierboven aangegeven keuse stoaaaa. 

Ook voor 4en geaeenechappelijke devleseapot-wnlke een-
trektcelijxheden dese ook aag hebben on de aaaht wan do fixecu-
tieve te vargroten-echijnt voorehanen de tijd nog niet r i j p . 

Uiteraard konden dese eumalere kanttekeningen slechte l a 
omgekeerde evenredigheid etean tot do gecompliceerdheid ven 
het probleem. 

i:ir.üen. v.d. B.S.g, 
Dlr. Integratie 
Afd. gig. Integratie 
27 October 1959. 



MODIFICATIONS PROPOSEES PAR LE MINISTERE DES AFFAIRES 
ECONOMIQUES AUX ARTICLES DU PROJET DE STATUT DE LA COM
MUNAUTE EUROPEENNE EN MATIERE D'ATTRIBUTIONS ECONOMIQUES. 

Artiçle_36 
• 

Le C o n s e i l des M i n i s t r e s nationaux est formé par 
l e s représentants des E t a t s membres. Chaque E t a t y délègue 
un membre de son gouvernement compétent pour l e s matières 
traitées. 

La présidence est exercée à tour de rôle par cha-i-

cun des membres du C o n s e i l des M i n i s t r e s nationaux pour une 
durée de t r o i s mois, s u i v a n t l ' o r d r e alphabétique des E t a t s 
membres. 

A r t i c l e , §2, (ancien a r t i c l e 32 modifié) 

1. La Communauté a pour m i s s i o n de réaliser pro
gressivement, entre l e s E t a t s membres* of) marché commun 
fondé sur l a l i b r e c i r c u l a t i o n des marchandises, dès c a p i 
taux et des personnes* 

« 

2. Pour autant que l e s o b j e c t i f s mentionnés au 
premier alinéa ne so i e n t pas a t t e i n t s par l e s l o i s et règle 
ments des E t a t s membres, l a Communauté est chargée d'assurer 
l a c o o r d i n a t i o n s 
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a) réglementation et taux de l'escompte t e l s q u ' i l s sont 
établis par l e s Banques C e n t r a l e s , 

b) o b l i g a t i o n s régi' e n t a i r e s ayant une inc i d e n c e déter
minante sur l e coût du crédit dans l e s E t a t s membres, 

c) c o n d i t i o n s d'emprunt des pouvoirs p u b l i c s , 

d) plafond des avances des Bananefi C e n t r a l e s à l e u r tré
s o r e r i e n a t i o n a l e . 

2) àê_la p o l i t i q u e _de_çhan£e_par : 

a) l e contrôle de l a m o d i f i c a t i o n des taux ôe ciiange. 

b) l a création éventuelle d'un fonds commun des réserves 
de change des pays de l a Communauté, en vue d ' e f f e c t u e r par 
son intermédiaire, l e s règlements avec l e s pays non membres 
ou avec l e s organismes de paiements dont f e r a i e n t p a r t i e l e s 
E t a t s membres de l a Communauté, 

c) l a détermination des c o n d i t i o n s a u x q u e l l e s doivent 
s ' e f f e c t u e r l e s paiements d'un pays membre par l'intermédi
a i r e du fonds commun, au cas où l a s i t u a t i o n de ce pays v i s -
à-vis de ce fonds s e r a i t gravement déséquilibré. 

d) l a f i x a t i o n des mesures à prendre en vue d'assurer 
l a complète lib-rté des mouvements de capi t a u x au s e i n de l a 
Communauté. 

3) des w f inances ..publiques ' 

a) en matière de p o l i t i q u e f i s c a l e au cas où l e s mesures 
f i s c a l e s des E t a t s membres faussent gravement l e j e u normal 
de l a concurrence à l'intérieur du t e r r i t o i r e de l a Communauté 



b) en matière d'équilibre budgétaire au cas ou des désé
q u i l i b r e s -raves des budgets nationaux ou des ' budgets .des pou
v o i r s subordonnés troublent l e s rapports économiques entre 
l e s E t a t s membres. 

4) de l a p o l i t i q u e économique; 

a) dans l a mesure où l e s d i s p o s i t i o n s p r i s e s par l e s or
ganes nationaux responsables en matière de mode de formation 
des s a l a i r e s d i r e c t s et i n d i r e c t s et des p r i x et en matière 
de subventions et avantages di v e r s ayant une incidence d i r e c 
te sur l e s p r i x , font obstacle au jeu normal de l a concur
rence à l'intérieur du t e r r i t o i r e de l a Communauté, 

b) dans l e s cas où s o i t des mesures d i s c r i m i n a t o i r e s dé
cidées par des e n t r e p r i s e s privées ou publiques, s o i t des 
pratiques r e s t r i c t i v e s de c e l l e s - c i aboutissant à l a répar
t i t i o n ou à l ' e x p l o i t a t i o n des marchés, s o i t , en général, 
des abus de l a puissance économique faussent gravement l e 
jeu normal de l a concurrence à l'intérieur du t e r r i t o i r e 
de l a Communauté et sont c o n t r a i r e s à l'intérêt général de 
c e l l e - c i , 

c) en matière d'accès aux activités économiques des 
personnes physiques et morales de l a nationalité des E t a t s 
membres de l a Communauté, lorsque l a réglementation en cette 
matière est c o n t r a i r e à l'intérêt général de l a Communauté 
et en p a r t i c u l i e r entrave l'interpénétration des intérêts 
privés au s e i n de c e l l e - c i , 

d) lorsque l e s l o i s ou l e s règlements des E t a t s membres 
régissant l e s actes de commerce ou l e s t a t u t des sociétés 
commerciales sont c o n t r a i r e s à l'intérêt général de l a 
Communauté et en p a r t i c u l i e r entravent l'interpénétration des 
intérêts privés au s e i n de c e l l e - c i . 



5) de l a p o l i t i q u e de libération des échanges ; 

en vue d'aboutir à : 

a) l ' a b o l i t i o n , à l'intérieur du t e r r i t o i r e de l a Com
munauté, des d r o i t s d'entrée ou de s o r t i e , ou des mesures 
ayant un e f f e t équivalent a i n s i que des r e s t r i c t i o n s quan
t i t a t i v e s , 

b) parallèllement, à l ' u n i f i c a t i o n des d r o i t s , r e s t r i c 
t i o n s et mesures s u s d i t s , a p p l i c a b l e s aux t r a n s a c t i o n s avec 
l e s pays non membres, à l ' e x c l u s i o n de toute augmentation 
des d r o i t s extérieurs au delà de l a moyenne a c t u e l l e . 

6) du développement économique de l a Communauté, par l a 
promotion d'activités publiques ou privées dont l e Parlement 
européen a u r a i t reconnu l'importance au point de vue de 
l'intérêt général de l a Communauté. 

La Communauté est compétente pour s o i t f a i r e l e s 
p r o p o s i t i o n s , s o i t émettre l e s recommandations, s o i t pren
dre l e s mesures nécessaires à cet e f f e t , conformément aux 
condi t i o n s fixées aux a r t i c l e s 10, 55, 84, 85 et 86. 

A r t i c l e 83 (nouveau) 

Les E t a t s membres confirment l e s o b l i g a t i o n s 
assumées par eux dans l e cadre de l ' O r g a n i s a t i o n européenne 
de Coopération économique en matière de libéralisation des 
échanges de marchandises, d'importations et d'exportations 
qualifiées " i n v i s i b l e s " et s'engagent à s'y conformer 
pleinement l e u r s rapports réciproques. 
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A r t i c l e 84 (ancien a r t i c l e 84 modifié) 

1) Pendant une période de t r o i s ans, l e s proposi
t i o n s à f a i r e , l e s recommandations à émettre ou l e s mesures 
à prendre en a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 82 font l ' o b j e t de 
pro j e t s établis par l e Conseil exécutif européen, sur a v i s 
conforme du Conseil des M i n i s t r e s nationaux, qui statue à 
l'unanimité, sauf s ' i l s ' a g i t d'avis ou de recommandations, 
après que ses membres a i e n t , s ' i l s l'estiment nécessaire, 
consulté l e u r s Parlements r e s p e c t i f s . Ces p r o j e t s sont 
soumis au Parlement de l a Communauté pour approbation. Leurs 
d i s p o s i t i o n s sont promulguées comme l o i s de l a Communauté. 

2) Au terme de cette période, l e s p r o p o s i t i o n s , 
(4) recommandations ou l e s mesures à prendre en a p p l i c a t i o n de 

l ' a r t i c l e 82 font l ' o b j e t de p r o j e t s établis par l e Conseil 
exécutif européen, sur a v i s conforme du Conseil des M i n i s 
t r e s nationaux. Ces p r o j e t s sont soumis pour approbation 
au Parlement. Leurs d i s p o s i t i o n s sont promulguées comme 
l o i s de l a Communauté. 

3) A l ' e x p i r a t i o n d'une période de d i x ans, l ' u n i o n 
t a r i f a i r e est réalisée. Les t a r i f s douaniers et l e s r e s 
t r i c t i o n s q u a n t i t a t i v e s sur l e s échanges des p r o d u i t s , des 

j . • ''capitaux et de l a main-d'oeuvre sont supprimés à l'intérieur 
fCt/mL*** **/ .,— * "—— — — — ; 

du t e r r i t o i r e de l a Communauté. 
• 

^ A r t i c l e 85 (ancien a r t . 87 modifié). 

Les Et a t s membres consultent l e Conseil exécutif 
européen avant de prendre des mesures dans l e s domaines 
énumérés à l ' a r t i c l e 82, § 2, alinéa 2 et s u i v a n t s , 
et s u s c e p t i b l e s de f a i r e échec à l a réalisation ou au bon 
fonctionnement du marché commun. 

S i l e Conseil exécutif européen constate nue ces 
mesures vont à 1'encontre des o b j e c t i f s du présent traité 

< 



et. en p a r t i c u l i e r de ceux de l ' a r t i c l e 82, i l peut, sur 
a v i s conforme du C o n s e i l des M i n i s t r e s nationaux; 
a) pendant l a période t r a n s i t o i r e fixée à l ' a r t i c l e 84, 

alinéa 1, adresser l e s recommandations nécessaires, 
b) pendant l a période définitive, prendre l e s décisions 

nécessaires. 

- A r t i c l e 86 (nouveau)-

Dans l e cadre de l a compétence donnée à l a Communauté 
en v e r t u de l ' a r t i c l e 82, paragraphe 2, alinéa 1, en ma
tière de c o o r d i n a t i o n de l a p o l i t i q u e monétaire, l e s a t t r i 
b u t i o n s reconnues au C o n s e i l exécutif européen par l ' a r 
t i c l e 85 sont exercées, sur a v i s conforme du C o n s e i l des 
M i n i s t r e s nationaux, par un C o n s e i l monétaire européen 
composé des Gouverneurs ou Présidents des Banques C e n t r a l e s 
des E t a t s membres, présidé par un membre du C o n s e i l exécu
t i f européen, disposant du d r o i t de veto. 

- A r t i c l e 87 (encien art.83 modifié)-

Dès l'entrée en vigueur du présent traité, tous l e s 
r e s s o r t i s s a n t s des E t a t s membres j o u i r o n t de l a liberté 
de se déplacer dans l a Communauté. Ceux q u i auront accompli 
l e u r s e r v i c e m i l i t a i r e dans l e s Forces européennes de dé
fense j o u i r o n t , de p l u s , 3auf r e s t r i c t i o n s éventuelles à 
apporter par une l o i de l a Communauté, p r i s e dans l e s con
d i t i o n s prévues à l ' a r t i c l e 84, du d r o i t de se f i x e r sur l e 
t e r r i t o i r e d'un E t a t membre aux mêmes c o n d i t i o n s que l e s 
nationaux de cet E t a t . 

La Communauté peut accorder c e t t e liberté à d'autres 
r e s s o r t i s s a n t s des E t a t s membres par une l o i adoptée aux 
c o n d i t i o n s prévues à l ' a r t i c l e 85. 



Les facilités prévues ci-d e s s u s seront accordées aux 
r e s s o r t i s s a n t s des E t a t s membres q u i naîtront après l ' e n 
trée en vigueur du présent traité. 

- A r t i c l e 88 (ancien a r t i c l e 85 non modifié )-
1. A f i n de f a c i l i t e r l'établissement p r o g r e s s i f du 

marché commun visé à l ' a r t i c l e 82, i l est institué un Fonds 
européen de réadaptation destiné à apporter, en cas de be
s o i n , aux e n t r e p r i s e s et aux t r a v a i l l e u r s , l e s aides de l a 
nature prévue à l ' a r t i c l e 56 du traité i n s t i t u a n t l a Com
munauté européenne du charbon et de l ' a c i e r . 

Les demandes d'aide peuvent être formulées également 
par l e s Gouvernements des E t a t s membres. 

2. Le Fonds est alimenté: 
( i ) par des c o n t r i b u t i o n s des E t a t s membres, 
( i i ) par des emprunts de l a Communauté. 

Le taux du prélèvement, dans l e s l i m i t e s définies 
c i - d e s s u s , et ses c o n d i t i o n s d ' a s s i e t t e et de p e r c e p t i o n 
sont fixés par une l o i de l a Communauté. 

3. Le Fonds est géré par l e C o n s e i l exécutif européen 
sous l e contrôle du Parlement. 

Le C o n s e i l économique et s o c i a l peut être consulté 
sur l a g e s t i o n et l'activité du Fonds. 

- A r t i c l e 89 (ancien a r t i c l e 86 non modifié)-

Un ou des E t a t s membres peuvent s a i s i r l a j u r i d i c t i o n 
a r b i t r a l e prévue à l ' a r t i c l e 73 e t , jusqu'à c o n s t i t u t i o n de 
c e l l e - c i , l a Cour, d'un recours concernant l e s mesures a r 
rêtées par l a Communauté en a p p l i c a t i o n du paragraphe 3 de 
l ' a r t i c l e 84, s ' i l s estiment que ces mesures sont de nature 
provoquer dans l e u r économie des t r o u b l e s fondamentaux et 
p e r s i s t a n t s . 
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La j u r i d i c t i o n a r b i t r a l e ou l a Cour c o n s t a t e , à l a 
demande de l ' E t a t ou des E t a t s intéressés, l a réalité ou 
l'imminence de ces t r o u b l e s . A l a demande du ou des mêmes 
E t a t s , e l l e suspent, en ce q u i l e s concerne, l ' a p p l i c a t i o n 
des mesures jusqu'à ce que l ' n i n s t i t u t i o n compétente de l a 
Communauté a i t adopté l e s d i s p o s i t i o n s propres à éviter 
ces t r o u b l e s . 

La j u r i d i c t i o n a r b i t r a l e ou l a Cour statue d'urgence. 
E l l e n o t i f i e au Président de l a Chambre des Peuples et au 
Président du Sénat l e dépôt de l a requête, p u i s ses 
décisions. 

S-11-1376-30-10*'53 


